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    PRAVDU MÁM PŘECE JÁ!


    Cože? Ten léčitel lidských duší se úplně zbláznil? vyděsil se muž sedící před psychologem, jehož navštívil se svou manželkou z důvodu neustálých, nikdy nekončících hádek. Třeba nám poradí, co s tím – shodli se oba (tedy spíš zapracoval nátlak ženy, ale manžel se ani příliš nevzpouzel).


    A teď mu pan doktor dává domácí úkoly. Má si psát deník? To tedy rozhodně nechci! křičelo nitro, ale moc dobře vědělo, že mu nic jiného nezbude…


    ČEKÁRNA


    Cesta k psychologovi byla trnitá.


    Janě ujel – jako vždy, když nejvíce spěchala – autobus před nosem, takže se dostavila s dvacetiminutovým zpožděním.


    Otakar přijel dokonce o půlhodinu později. Škodovka nebyla připravená k převzetí v servisu v objednanou dobu, a tak musel chvíli čekat.


    Jana manželovi svůj skluz samozřejmě nepřiznala, takže měla navrch. Mohla se alespoň tvářit dotčeně a oblažit Otakara sprškou výtek s následnou přednáškou o jeho nespolehlivosti.


    Když se tedy konečně sešli u smluveného památníku obětem války a vyříkali si, co bylo potřeba (lépe řečeno Jana si ulevila a Otakar to vše absolvoval s ledovým klidem, čímž ji ještě více popudil), vydali se na konzultaci k manželskému poradci.


    Byl to vlastně Janin nápad, ale životní partner kupodivu souhlasil. Jejich rozepře už dostoupily takové hranice, že buď je třeba to nějak řešit, nebo se rozvést. Další soužití, při němž by si celá rodina zachovala duševní zdraví, už nebylo reálné. I rozhodli se zkusit poradu s odborníkem. Měli se pořád ještě rádi a neustálé potyčky je trápily a vysilovaly.


    Pan doktor Zavadil si Malinovy objednal na půl pátou, a když nedorazili, vzal přednostně jeden rozhádaný pár, jenž přišel pouze domluvit si schůzku, ale protože se neplánovaně objevil volný čas, začali probírat své problémy s předstihem. A tak Jana s Otakarem museli počkat. Posadili se v prázdné čekárně.


    Muž se natáhl po časopisu ležícím na stolku a začal listovat. Kdyby to Jana přešla a také zalistovala – barevných magazínů různé úrovně se tam povalovalo dost –, byl by klid. V rodině Malinových vzácný jev. Žena to však nepřešla a nezalistovala.


    „To snad není pravda. Ty si chceš teď číst?“ zasyčela zlostně a výhrůžně přivřela oči.


    Otakar marně lovil v mysli důvody, proč by neměl. Nepřišel na to, a tak se bezelstně zeptal:


    „A proč ne? Kdovíjak dlouho budeme čekat.“


    „Kvůli tobě.“


    „Ano, kvůli mně, už jsem se ti několikrát omluvil. Ale ani jsem se omlouvat vlastně nemusel. Nemohu za nespolehlivost autoservisu,“ nenechal se Otakar vyvést z míry.


    „Myslela jsem, že bychom si ještě mohli popovídat o našem problému!“


    „Proto jsme sem přece přišli. Abychom si o tom promluvili. Ale až před odborníkem na manželské neshody,“ sdělil muž klidně a palcem ukázal ke dveřím vyšetřovny, přitom stále listoval starým časopisem, čímž přiváděl manželku do varu.


    „Jo ty se mnou o tom nemůžeš mluvit o samotě? Potřebuješ svědka, který bude na tvé straně, co?“ dštila žena jedovatá slova a bylo na ní vidět, že má chuť se pohádat – což nebylo za dveřmi psychologa, který je mohl kdykoli zavolat, rozumné.


    „Nepotřebuji svědka, ale naše hovory o vztahu mezi námi dvěma nikdy nikam nevedly, a tak jsme se rozhodli probrat to s manželským poradcem. Proto nevím, proč bych to měl ještě nanečisto znovu – snad posté – probírat s tebou,“ zachovával Otakar klid a znovu se ponořil do četby.


    Jana mu v duchu dala za pravdu a urychleně hledala nové téma, jímž by mohla manžela vytočit.


    „Odkdy tě zajímají ženské časopisy?“


    „Leželo to navrchu.“


    „Tobě je tedy úplně jedno, co čteš?“ nenechala se odbýt. „Jde ti jen o to, aby ses nemusel se mnou bavit!“ vyštěkla Jana na muže, který si varovně přiložil ukazováček před ústa, čímž naznačil, že je třeba se ztišit. Přesedla si tedy z křesílka stojícího proti manželovi na křesílko vedlejší, aby mu viděla do stránek a mohla jen šeptat. To však Otakar neměl rád – a ona to moc dobře věděla.


    „Vezmi si něco svého, prosím tě. Víš přece, že koukání přes rameno nesnáším,“ zamračil se a časopis přivřel, aby mu tam Jana neviděla.


    „Já ti nekoukám přes rameno, ale přes loket,“ špitla sladce a s ukřivděným údivem nevinně pozvedla obočí. Bylo jí jasné, že v tuto chvíli by ji manžel nejraději zabil. Zkušená manipulátorka dobře věděla, co jej spolehlivě naštve.


    Otakar se však jen hluboce nadechl, zadržel proud vzduchu, pomalinku vydechl (vyčetl to v příručce Jógová cvičení) – a pomohlo to. Nechytil ji pod krkem, jak by rád učinil, ale zavřel oči a počítal si. Jana sledovala bušící tep na jeho spánku. Kůže v tom místě divoce poskakovala. Byla se svou prací spokojená. Manžel dělá, jako že nic, a přitom vnitřně zuří. Paráda.


    „Tak si pojď povídat třeba o tom článku. Ukaž, co jsi to četl?“ řekla Jana mírně a rozevřela stránky tam, kde měl Otakar strčený prst.


    „Hmm, péče o stárnoucí pleť, no jo, to je pro chlapa moc zajímavé, že?“


    „Jéžiš, náhodou jsem to tam otevřel. Je to sranda, jakou z toho dělají vědu.“


    „Ne, to není sranda.“ Bylo jí jasné, že jde o útok na ni. „Ty to chceš nastudovat, abys mi mohl udílet rady.“


    Otakar tomuto závěru neporozuměl.


    „Jaké rady?“ bylo mu upřímně líto, že svou ženu nepochopil.


    „Chceš mi tím naznačit, že jsem stará. Že bych se měla o svou pleť víc starat. Ty si tady něco přečteš a doma mi pak budeš radit, jak se mám mazat.“


    Přetlakovaný kotel vždy nutně vybouchne. Tím kotlem byla teď Otova hlava.


    „Já si myslel, že jsi nějak tak normálně praštěná, ale ty jsi blázen! Tohle snad není pravda! Všechno překroutíš a vnutíš mi něco, co si vůbec nemyslím, a následně se urazíš. Ty by ses měla jít fakt léčit. Pohovor s psychologem ti určitě stačit nebude,“ vysypal ze sebe šeptaným hlasem chvějícím se vzteky a třesoucíma rukama hodil časopis zpátky na stůl.


    Jana ho měla tam, kde chtěla. Cudně sklopila víčka a vypadala hodně smutně.


    Aby to však nevypadalo, že Jana je typická hysterka, je třeba se jí trochu zastat. Jejím zvykem není tropit manželovi hlučné scény. Má povahu libující si v konfliktech, občas tedy ráda vyhledává záminky pro hádky, které jí slouží jako ventil. Otakar své ženě zálibu do jisté míry toleruje a nevadí mu to. Před patnácti lety se mu její zlobně našpulená pusinka vyvolávající legrační provokace zdála vyloženě vzrušující.


    To všechno odnesl čas a roky společného soužití. Dnes už ho rozhořčená linie Janiných rtíků – dle jeho názoru někdy až příliš tmavou rtěnkou zvýrazněných – rozhodně neuchvacuje, ba přímo naopak. Ale v posledních měsících se to vše nakumulovalo k nevydržení.


    Jana je pracovně vytížená ambiciózní žena, která má náročné zaměstnání (pracuje ve velké firmě v oblasti lidských zdrojů – dříve se tomu říkalo personalistika, ale to nezní tak záhadně). Zaměstnání bere jako poslání, velmi ji baví. Zařizuje výběr nových pracovníků, jejich testování, různá školení i kulturní a sportovní akce. Je stále v letu, neposedí – organizování, to je její parketa. A stejně tak diriguje i svou domácnost. Má dvě děti, rodiče, kteří si neustále stěžují, že jim nevolá a že je zanedbává, ale také manžela, s nímž to není tak jednoduché, jak by se zprvu zdálo.


    Otakar je na první pohled klídkař. Pracovně uštvaný, ale jinak spokojený. V manželství i v práci. Je projektantem, kde stále hasí průšvihy jiných (jak s oblibou říká, a očekává od okolí politování). Každý problém se snaží řešit smírem, nemá rád konflikty. Ale je hrozný puntičkář, na všechno jdoucí vědecky. Navíc naprosto neschopný v sebeobsluze, takže se dá říci, že Jana má děti tři.


    RAČTE DÁLE A POVÍDEJTE…


    Debatu, začínající nabírat na dramatičnosti, museli manželé předčasně ukončit. Jaká škoda, Jana toho chtěla ještě tolik říct. Ale ze dveří ordinace vyšel mladý pár a z místnosti se ozval příjemný hlas: „Dorazili už Malinovi?“


    „Ano, jsme tady!“ volala z čekárny Jana, zatímco popadla spěšně kabelku a rázně vkročila do dveří. Otakar se nehrnul tak dychtivě. Navíc musel posbírat bundu, tašku a uložit brýle. Manželka si kabát nesvlékla, takže měla méně práce. Užuž se jí na jazyk drala otázka: „Jak dlouho ještě budeme na tebe čekat?“, ale ovládla se.


    Doktor Zavadil byl velice milý a vzhledný pán, jenž Janě někoho připomínal. Určitě je podobný nějakému herci… ale kterému? Horlivě přemýšlela, až skoro zapomněla pozdravit. Váhala, jestli se ho má zeptat, komu je podobný, ale nakonec si ten problém vnitřně vyřešila. Nebylo by to vhodné. Psychologa nezná, není tudíž jisté, zda by se zasmál, anebo se ho to může i dotknout. Kdoví? Lidé jsou různí. Když sem Malinovi přicházejí v takové delikátní záležitosti, nebude Jana hned na úvod věc zlehčovat soukromými vtípky. Zato její muž o vhodnosti svých otázek zřejmě nijak zvlášť nepřemítal:


    „Přišli jsme k vám, protože moje žena si to přála.“


    Jana měla hned jasno: chová se jako magor. Jen co vstoupí do dveří. Za každou cenu musí ukázat, že se od této návštěvy distancuje. Kdyby před nimi neseděl cizí člověk, už by s chutí rozvinula novou pěknou potyčku. Ovládla se však a srdečně potřásla rukou psychologa, který se jim představil, a přijala nabízenou židli. Ne tak Otakar. Poděkoval s tím, že postojí. Že to snad nebude dlouho trvat a že se nasedí celý den dost.


    Jana se na úvod ujala slova a vysvětlila, proč jdou tak pozdě. Výklad pochopitelně vyzněl ve výrazný neprospěch manžela. Jak jinak. Když dokončila omluvný referát, elegantně přehodila nohu přes nohu a zatvářila se co nejvlídněji, aby hned od počátku bylo psychologovi jasné, s kým má tu čest. S velice sympatickou, usměvavou dámou, kterou ovšem příšerně sužuje a v rozletu brání život s osobou, co stojí vedle ní. Poté, co si všimla, že jí utíká na pravém koleni oko na punčoše, překřížené nohy zase přehodila.


    Otakar nakonec přece jen usedl, když jej cizí muž ubezpečil, že zase taková chvilka to nebude. Je to sympaťák. Pokud nám nepomůže (což je pravděpodobné), alespoň si popovídám s příjemným člověkem, přemítal. I když příjemný je pro něj už zřejmě každý kromě jeho manželky. Musela hned spustit tu tirádu o mojí neschopnosti? Koho to zajímá? Chtěla se hned uvést v nejlepším světle a mě shodit, jak je jejím zvykem. Schválně, co řekne ten chlap, jestli si myslí, že se dá ještě něco zachránit. Mohli začít.


    „Jsem rád, že jste se sem přes jisté potíže přece jen dostavili, protože vaše záležitost by se měla co nejdříve řešit,“ pronesl uklidňujícím hlasem psycholog.


    „Jestli už není pozdě,“ utrousil Otakar, který chtěl trošku nahlodat manželčinu jistotu, že toto je ta jediná cesta k nápravě.


    Pan Zavadil se chápavě usmál a zašermoval prstem. „Vy si zřejmě myslíte, že váš vztah není normální, že se s tím už nedá nic dělat, ale naštěstí rozum převážil nad city, jak dokládá vaše návštěva, a velice správně jste usoudili, že by možná mohl pomoci odborník. Mohu vás uklidnit, že vaše hádky, jejichž obsah mi do telefonu nastínila paní Malinová, jsou velmi běžné u spousty manželských párů a není to nic tragického.“


    „To si umím představit, jak to nastínila,“ vpadl do jeho řeči Otakar. „V jejím líčení jsem stoprocentně figuroval vždy jako ten největší hlupák. Minimálně polovina z toho je pouhou manželčinou fikcí.“


    Jana trošičku mlaskla, mírně zavrtěla svou pečlivě načesanou hlavou a bolestně povzdychla, čímž dala najevo (jak se domnívala), že je nad věcí.


    „Polovina čeho si myslíte, že je fikcí? Vyprávění o vašich vzájemných problémech? Není to pravda? Vaše žena si vymýšlí?“ ptal se dychtivě psycholog. Chtěl oba vyprovokovat k hádce a udělat si o těchto dvou obrázek.


    Jana však nevyštěkla, jak oba muži předpokládali. Zachovala chladnou hlavu a mlčela. Svého muže pozorovala s mírným úsměškem, o němž věděla, že Otakara jistojistě vyvede z míry. Měla na to jednoduchý recept: mírně pozvednout pravý koutek a levý ponechat v klidu. Tento poloúsměv možná nebyl nejslušivější, ale účinný. Vyjadřoval směs solidarity, pochopení a soucitu s duševním chudákem. Manžel se při něm přestával ovládat.


    „Neříkám, že si vymýšlí, ale měl byste vyslechnout i druhou stranu, než učiníte závěr. V jejím podání nejen že každý spor vyvolám já, ale během něj se chovám naprosto nemožně, moje reakce jsou nenormální, průběh výměny názorů nezvládám, moje myšlenky jsou úchylné – ano, i ty si má žena ráda dosazuje – ona totiž vždy přesně ví, co si myslím. Za všechno mohu jen já, já, já. Myslím, že by pro vás byla zajímavá i moje interpretace. Já bych se však – na rozdíl od ženy – držel faktů a situaci popsal realisticky. Bez přídavku zášti, bujné fantazie a hysterie, kterou do toho ona míchá.“


    „A to je právě to, co vám chci navrhnout,“ vyjekl radostně odborník na manželské konflikty a energicky píchl prstem do vzduchu. Práce byla jeho vášní. Skutečně se na nové případy vždy těšil a s radostí je řešil.


    „Potřebuji pohled na vaše spory z obou stran. Z obou stran, chápete? Jak to vidíte vy a jak tentýž spor vidíte zase vy,“ šermoval jim před obličeji ukazováčkem.


    „Proto vy oba si začnete psát deník!“


    Možná čekal vytáčky, možná nadšení nebo snad rozpaky, ale určitě ne vzácně sjednocenou reakci úleku, který byl viditelný v očích a grimasách.


    „Ne, neděste se, přátelé, hned vám to vysvětlím,“ hbitě uklidňoval vyplašené zamrkání a natočení hlav svých nových klientů, kteří jako by snad špatně slyšeli.


    „Vy si – každý zvlášť – v den, kdy se budete potýkat s novým konfliktem, popíšete spor, který vznikl, zaměříte se na reakce své i svého partnera, zhodnotíte, co vám to přineslo, jaké máte pocity – jestli výhry, zklamání či smutku. Nezapomeňte si vzpomenout na impulsy, které hádku vyvolaly. Možná, že zpětným listováním zjistíte, že se jedná o omezený okruh problémů, jimž by se dalo vyhnout: například každodennímu sporu o přeslazenou kávu k snídani by se dalo vyhnout tím, že by si každý udělal svůj ranní nápoj sám. Rozumíte mi?“


    První se vzpamatovala Jana.


    „Což o to, pro mě to problém nebude. Mám jisté literární nadání, které ocenily i některé redakce ženských časopisů, kam jsem zaslala pár svých fejetonů. Ovšem nad slohovou úrovní mého dosud ještě manžela by člověk zaplakal. Vy si troufáte to risknout?“ Její hlas vyletěl na konci proslovu do úžasné výšky a následoval krátký ironický kašlavý smích.


    „Vážená paní,“ oponoval psycholog, „troufám si tvrdit, že problematiku manželských rozepří mám po třiceti letech praxe v malíčku a tato metoda mně při konzultacích s klienty vždy velice pomohla. V žádném případě mi nejde o bezchybné slohové zpracování. Přiznám se, že i já mívám v tomto ohledu jisté nedostatky, žádný strach, pane Malino. Jde o obsah, ne o formu,“ chlácholil překvapeného muže.


    Sympaťák pracující v oboru partnerských hádek Otakara uklidňovat nemusel. Ten se smířil se vším. Rezignovaně složil ruce na prsa a naprosto klidným hlasem triumfoval:


    „Vidíte, to je přesná ukázka toho, o čem jsem se před chvílí zmiňoval. Moje demagogická manželka je hned se vším hotova. Zkrátka já neumím psát a šmytec. Klidně si troufne mě takto nestydatě shodit, a vy jí na to hned skočíte?“ Otakar se předklonil a zlobně zasípal:


    „Proč jí věříte? Ona má sice humanitní vzdělání a já technické, takže je u ní vyšší předpoklad uměleckého nadání, což ale neznamená, že jsem úplný vůl, kterého ona ze mě dělá. A přitom jediné, co mi může vytknout, a také mi to neustále předhazuje, je to, že píšu ve slově výjimečně čárku jinde, než má být.“


    „A kde má prosím tedy být ta čárka?“ pokusil se zažertovat psycholog, aby skryl svou neznalost. On sám by v gramatice za sebe ruku do ohně nedal.


    „Správně se píše výjimečně, a ne vyjímečně, jak se to čte. Je to nelogické, že? Vy jste to věděl?“ zeptal se s nadějí Otakar.


    „Ale no tak… nebudeme se teď zabývat čárkami, že, máme před sebou důležitější úkoly,“ mávl rukou pan Zavadil, aby zakamufloval fakt, že byl nachytán. Stejně se ale musí podívat do slovníku, nějak se mu to nezdá.


    „Já se do psaní deníku ráda pustím,“ vložila se po delší době mlčení do hovoru Jana, „ale nemám ho dávat číst tady…“ a místo jména či označení právního vztahu k muži sedícímu po jejím boku pouze nasměrovala loket.


    „Ne, ne, to určitě ne,“ souhlasil psycholog. „S vědomím, že si zápisy přečte ten druhý, o němž to má být, byste nepsali přesně své pocity. Poznámky z deníku budu číst pouze já a pokusím se z toho vyvodit nějaké závěry. Bylo by dobré dělat zápisky denně. Ale vím, jak je na tom s časem zaměstnaný člověk. Stačí si tedy udělat poznámku po hádce na papír, abyste nezapomněli, proč vznikla, a pak si k deníku sednout třeba jen dvakrát týdně. Nemusím ale snad připomínat, že čerstvě zaznamenaný konflikt má přesvědčivější hodnotu. Ideální je psát večer.


    Ale zároveň bych byl rád, kdybyste nepsali jen ve chvíli, kdy vás partner vytočil. Záznam v době podrážděnosti by byl určitě negativně zabarvený. Nechte tomu trochu času. Přivítám i zmínky o tom, čím vás ten druhý potěšil nebo mile překvapil. Rozumíte, o co mi jde?“ zeptal se poradenský pracovník a složil si hromádku papírů na svém stole, čímž dával najevo, že pro dnešek končí. Malinovi pochopili, vstali a pána ujistili, že se vynasnaží.


    „A můžu to psát na počítači, doufám. Vytisknu to, secvaknu a udělám z toho deník k listování,“ poznamenal Otakar.


    „Ne, prosím pěkně. Hezky rukou. Člověk to lépe prožije, protože k manipulaci s tužkou více zapřáhne mozek. Vážení, přiznejme si, rukou píšeme dnes již málo, což není dobré, tak nyní budete mít důvod. Když něco škrtnete, nevadí,“ nemile překvapil zadavatel úkolu.


    „Zhruba tak za tři měsíce bych deníky rád viděl, řekněme někdy v lednu? Stačí mi je sem bez objednání hodit během kteréhokoliv dne. I když tu budou v čekárně klienti, nemusíte čekat, klepněte a já si to vezmu. Vaše zápisy si projdu, udělám poznámky a zavolám, abychom si domluvili schůzku. Mějte se zatím pěkně, vážení, těším se na naše další setkání, to už budeme vědět víc,“ loučil se spěšně psycholog a potřásl si s Malinovými srdečně rukou.


    Když vyšli manželé ven z budovy, nerozebírali své chování. Oba se detailně znali, takže jeden druhého ničím nepřekvapil. Až na ty neustálé slovní potyčky jejich vztah jinak fungoval, a tak pro ně nebylo problémem domluvit se na programu zbytku odpoledne. Děti hlídala doma babička, která „mladé“ nečekala dřív než v sedm hodin. O tom, kam směřovaly jejich odpolední kroky, pochopitelně nic netušila, ani jeden neměl potřebu v tomto ohledu se svěřovat. Takže měli čas.


    Rozhodli se tedy pro návštěvu kavárny, aby v klidu domluvili organizaci nastávajících víkendů, kdy je čekal podzimní úklid na chatě, různé rodinné oslavy a návštěvy přátel.


    Předtím však Malinovi zašli do papírnictví. Zakoupili dva sešity s lesklými tvrdými deskami (Jana s květinovým motivem, Otakar s plachetnicí) a během usazování se k horké kávě se každý těšil, jak to tam na těch světlemodrých řádcích tomu druhému pěkně vytmaví.


    SPLNĚNÍ ZADÁNÍ: HLAVNĚ SE DONUTIT ZAČÍT, PAK UŽ TO PŮJDE SAMO…


    Propiska bloumala po papíře a zanechávala za sebou místo modré stopy pouze vyrytou rýhu – tím hlubší, čím ruka, která ji vedla, byla vzteklejší. Začala drobnými klikyháky v růžku a očekávala, že se psací potřeba vzpamatuje. Nestalo se tak. Adrenalin stoupal, stoupal, až to skončilo prodřenou dírou na sněhobílém obdélníku.


    „Takhle to nemůžu odevzdat,“ usoudil kajícně Otakar. Přerod listu v kouli byl dílem okamžiku. Pro lepší soustředění přivřel muž jedno oko a povystrčil ven jazyk (kdyby ho viděla Jana, tak mu určitě vynadá, že jazyk vyplazují malé děti při psaní, u dospělého to prý svědčí o intelektové nedostatečnosti) a papírové těleso si to zamířilo ke koši stojícímu v rohu pokoje. Vedle. Ale těsně!


    Rukou psal nerad. Již řadu let si bohatě vystačil s klávesnicí počítače. Dost práce mu dalo podepsat vánoční pohlednice a pozdravy z dovolené, které naopak horlivě v hojném počtu nakupovala a pokrývala veršíky jeho žena.


    Usednutí k archu velikosti A4 ho přinutila situace v rodině. Slohové práce ve škole z duše nenáviděl. Vždycky ho mnohem více přitahovaly přírodovědné předměty. Ale psycholog v roli manželského poradce mu dal úkol: má sepisovat zážitky, názory, otevírat nitro a odkrývat intimitu své rodiny. Otakarovi se velmi nechce, ale musí. Právě proto, že má svou rodinu velice rád, přijal zadaný úkol vážně. Ale nanečisto to psát nebude, jak si původně předsevzal. Ať se ten šťoural v lidských vztazích trochu namáhá. Vzal ze šuplíku jinou tužku, otevřel svůj nový sešit a napsal datum. Propiska tentokrát předvedla čistou modrou linku.


    „Je v téhle rodině něco, co by fungovalo?“ rozčilovala se Jana a vztekle přehrabovala kabelku. Ze tří propisek ležících na pracovním stole byla jedna červená, druhá si svůj úkol stále rozmýšlela (chvíli psala, chvíli zase ne), třetí byla v polovině zlomená („Proboha, kdo tohleto tužce udělal?“) a těžko se držela, samotná náplň se zase nepříjemně v prstech prohýbala a do předchozích dvou obalů nepasovala. V kabelce nalezený oblíbený tzv. číňan však Janě kýženou útěchu nepřinesl. Byl bez zavírátka, a tak měl koneček oblepený mastnými drobky.


    To je hrůza, pomyslela si majitelka tašky a chtěla se pustit do úklidu nepostradatelné součásti ženské osobnosti, ale včas se zarazila. Nemůže si pořád vymýšlet jiné činnosti. Zápisky se musí stát běžnou rutinou, na kterou je třeba mít čas a klid. Kabelku i s jejím dost úděsným obsahem nechala svému osu­­du (ono se to do zítřka nezblázní) a vydala se pátrat do penálu osmi­­letého syna.


    Ještě že ten náš hošík má ve svých věcech pořádek, povzdychla si matka, pomíjejíc kus rozdrobeného rohlíku, autíčko bez předních kol a dvířek, prázdnou zmačkanou krabičku od pití s čouhajícím brčkem (otravné otázky rodičů, proč to Bořík nosí domů a nevyhodí po vypití rovnou do koše ve třídě, syn zatvrzele ignoruje), posmrkané papírové kapesníky, pomačkaný obrázek formule, papírky od bonbónů (bůhví, kdo mu je pořád dává – já to nejsem!), krabička od sirek (???)… Jana si oddechla. Uvnitř pouze vyschlá vosa.


    A už je tu penál, který obsahuje skutečně jen to, co má, a hlavně píšící pero! Radost z úspěchu však čistotnou maminku neodradí od hbitého vyházení zbytečností a odpadků ze školákovy brašny. A teď už může přistoupit k poctivému zvládnutí úkolu zadaného psychologem. Je to fešák, zasní se jeho klientka – a ponoří se do vzpomínek na včerejší den…

  



ZÁŘÍ

JANA

Poprvé usedám k deníku, jehož psaní nám doporučil odborník. Máme si poznamenat každý den, kdy vznikl mezi mnou a Otakarem konflikt, a pokusit se jej rozumově rozebrat. Můžeme si zapsat i radostný okamžik, kterým nás obdaroval partner, ale velice pochybuji, že takový příběh stránky tohoto sešitu někdy zažijí.

Takže ráno proběhlo bez problémů, na ty snad ani v tom hrozném shonu není čas. Nebyl by to ale můj manžel, kdyby den neposkvrnil svou neomaleností. Odpoledne se stavil pro mě autem v práci. Jsem ráda, když to stihne a já se nemusím tlačit v auto­busu. Jedeme celkem v dobré náladě, Ota vypráví, jak se vrátil jeho kolega ze služební cesty a jak se tam měl, a najednou – úplně bez souvislosti – řekne: „Taky bys mi mohla někdy vyprat tuhle bundu, už několikrát jsem ti to říkal. Podívej, v čem musím chodit.“

Muselo mu být jasné, že zareaguji, že mu na to nekývnu jen tak bez vysvětlení.

„Nežijeme spolu týden, abys nevěděl, že peru to, co najdu v koši na prádlo. Ten se nachází v koupelně.“

„Nechtěl jsem to tam cpát, zabrala by celý koš,“ vysvětlil mi manžel s výrazem v obličeji, že toto byla jeho největší starost. Kam bychom strkali špinavé věci my, ostatní ubožáčci, kdyby on, sobec, opanoval svou bundou nevelkou nádobu vyhrazenou pro prádlo? Velmi dojemná péče.

„Zaprvé ta bunda není tak tlustá, aby zabrala všechno místo, a za druhé je také možné přehodit ji přes pračku, pokud by se náhodou do koše nevešla. Pochopila bych to.“

„Protože nepereš každý den, mohla by tam dost dlouho překážet. Znám tě, miláčku (miláčku řekl s takovým tím jízlivým přízvukem, že to mělo vyznít jako blbečku). Měla bys řeči, že nevím, kam se to dává. Proto ji dnes opět pověsím v předsíni na věšák a prosím tě, až budeš prát, abys ji sundala a dala rovnou do pračky.“

„Já nemám opravdu nic jiného na práci než myslet na to, že ty potřebuješ vyprat bundu. Ve chvíli, kdy jdu prát, si určitě nevzpomenu, že to, co je v koši, není všechno, že mám prát ještě něco, co je úplně jinde.“

Mou výtku přece musí každý normální člověk pochopit. Nenosím v hlavě takové hlouposti.

„A ještě mě zajímá,“ dodala jsem, protože jeho drzá poznámka se nedala jen tak přejít, „co jsi myslel tím, že neperu každý den?“

Podíval se na mě s výrazem nevinného anděla.

„Tím jsem myslel, že nepereš každý den.“

„Ten obsah chápu, mě zajímá spíš ten tón. Zněla v tom výčitka. Chceš snad naznačit, že se nestarám o domácnost? Jsem špindíra a ty nemáš co na sebe?“

Já vím, že takhle to nemyslel, ale když se chtěl hádat, tak mu přece nemohu nevyhovět.

„Nic takového v podtextu nebylo, už toho nech. Vyper mi prosím tu bundu, která bude na věšáku, a jestli si to nebudeš pamatovat, tak si to napiš na papírek a dej do koše na prádlo.“

„No to je bezvadný nápad! Pleteš si koš na prádlo s košem na odpadky. A vůbec. Když jsi tak chytrý, napiš to tam ty, jo? Proč já? Až si svlékneš svou bundu a pověsíš ji, jdi si pro papír, napiš to tam a vhoď do koše, ano?“

Ať se také zapojí. Proč se mám o všechno starat já?

„Na to určitě zapomenu, až přijdeme. Víš, co mám starostí?“

Ano. To je přesně jeho argument. Já mám starosti, ty ne.

„A já na to nemám zapomenout? Já mám v hlavě nosit jen tu tvou pitomou bundu?“ vyhrkla jsem – uznávám – s protivnou dikcí a ukončila debatu.

To už jsme byli doma. Na parkovišti zrovna vystupovali z auta také naši sousedé, takže jsme si s nimi chvíli popovídali (dobrá nálada a všichni samý úsměv), a když jsme přišli do bytu, na bundu si samozřejmě nikdo ani nevzpomněl. Otakar ji pověsil na své místo, já večer nacpala plnou pračku prádlem, které bylo v koši, a na milou bundičku se opět nedostalo.

Večer, když jsem vyprané věci věšela, přišel šmírovat. Ne mi pomoct! Ne že by řekl „ukaž, já ti to budu podávat“ nebo tak něco. Přejel tu mokrou hromadu pohledem, otočil se a zase odkráčel.

Mohla jsem navázat na naši automobilovou rozpravu, ale byla jsem hrozně unavená. A prohodit pár slov nemá cenu. Hádka musí být vedena obezřetně, konstruktivně, a hlavně pro mě musí končit vítězně. A na to jsem neměla v jedenáct večer náladu.

Teď jsem si přečetla svůj první zápis. Když se to takto dá dohromady – jak konflikt začal, čím se rozdmýchával, jak rostl a jak skončil –, tak vidím, že to byla vlastně hrozná hloupost. Ale bohužel takto to u nás chodí. Je mi to trapné, pane doktore, ale vy jste to chtěl, tak si to užijte.

OTAKAR

Pokud mám zaznamenávat konflikty, které probíhají mezi mnou a manželkou, musím se zmínit o hádce v autě, která dnes vznikla úplně zbytečně a vyvolala ji – jako z velké většiny – má drahá polovice.

Jenom jsem jí jemně připomenul, že potřebuji vyprat svou oblíbenou bundu, kterou nejraději nosím, o což jsem ji už několikrát prosil. To jsem si dal. Prý dobře vím, že špinavé prádlo patří do určeného koše vedle pračky, a lavina dalších zbytečných slov. Nebudu přece cpát objemnou bundu do malého koše! To dá rozum. Dostal bych stejně vynadáno, že jsem ho celý zaplnil, a navíc by šla ta napěchovaná věc špatně vytáhnout ven.

Ať řeknu cokoli, nakonec všechno stejně odnesu. Mé ženě schází logika. Což by mi ještě ani tolik nevadilo, ta schází většině žen, a v některých případech to může být dokonce i roztomilé. Moje Jana ale stále hledá záminky k hádkám a ty jsou pro mne naprosto ubíjející.

Nakonec jsem si vyslechl, že si o ní myslím, že je špindíra, že neumí vést domácnost, a takové ty řeči. Hlavně že ona vždy přesně ví, co si myslím. Co je to za nadpřirozenou schopnost vidět do cizí hlavy a číst myšlenky? Má žena je skutečný unikát!

Byla by, kdyby to fungovalo. To, co já si myslím, ale ona opravdu – chválabohu – vědět nemůže. Ale vlastně si pamatuji z dob dětství a mládí, kdy jsem ještě bydlel u našich, že matka také vždy věděla, co si táta myslel, a ten se nezmohl na obranu, že je to jinak, a nechal ji při tom. A byl klid. To je možná návod, jak zachovat rozumný stav příměří.

Teď jsem slyšel, že Jana věší prádlo. Šel jsem se podívat – samozřejmě že moje bunda mezi ním není. Bez komentáře.

JANA

Tedy dnes večer se manžel zase předvedl. Po vykoupání jsem oblékala dceru Míšu do pyžama. V té chvíli přišel domů z práce Ota. Šel si umýt ruce a šlápnul do louže u vany. Byl jen v ponožkách a to ho dost rozlítilo.

Místo aby s úsměvem vstoupil do dětského pokoje, pozdravil, políbil mě, pohladil děti a zapojil se do ukládání potomků (zhruba takto bych si představovala příchod milujícího otce a manžela, jímž však zřejmě není), vlítnul do pokojíčku a začal na nás hulákat, proč musí být koupelna každý den zlitá. Podotkla jsem, zachovávajíc klid a nadhled, že by občas mohl sebou více hodit, přijít z práce dřív a předvést mi, jak děti umýt a opustit koupelnu ve stavu, jako by tam nikdo nebyl.

Zřejmě jsem se dotkla jemné struny. Nejvíce ho rozdráždila slova „více sebou hodit“. Spustil lavinu slov o tom, že je rád, když se každý den vůbec dostane domů přes ty zácpy na silnicích, že to vypadá, jako když si myslím, že se snad někde schválně poflakuje. Přitom nervózně přecházel po pokoji a těmi mokrými ponožkami dělal na parketách ťápoty.

Zachovala jsem chladnou hlavu, přinesla hadr a začala mokré stopy utírat. A jak jsem dopadla? Dozvěděla jsem se, že schválně a s labužnickou chutí provokuji. Nevím, co to je za provokaci, když likviduji bez jediného slova škodu, kterou napáchal. Mohla jsem také po Otovi ten hadr hodit a vynucovat utření od něj.

Aby toho nebylo dost, náš syn Bořek začal Míše strhávat vršek od pyžamka přes hlavu s tím, že je jeho. Bylo, to je pravda, ale před dvěma roky. Dnes už je mu malé a dcera po něm vše automaticky dědí.

„Ne, je pořád moje, tohle pyžamo s autíčkem mám hrozně rád,“ trval na svém. Je mu sice už osm let, ale stále je to malé dítě, a navíc maličký muž, s nímž je nutné se domluvit.

To pyžamo by nakonec pustil, kdyby však do sporu nezačal zasahovat se svou hysterií náš tatínek. Pan inženýr nazval svého syna pitomcem a dal mu pohlavek. Ale jaký! Bořek moc plakal, a dokonce i naříkal, že nevidí na oko, přes které ho otec udeřil! Ota má skutečně špatné nervy a někdy se chová jako primitiv. Mlátit dítě jen proto, že přilnul ke svému pyžamku?

Takhle se u nás s dětmi nikdy nejednalo. Má štěstí, že to očičko se za chvíli zlepšilo. Já své děti tedy kvůli hloupostem otloukat nenechám! Vždyť to bylo logické: pyžamo s autíčkem měl Bořek opravdu ze všech nejraději a má pravdu, že je jeho. Najednou mu to přišlo líto, že je mu malé. Chtěl nám dokázat, že ho ještě oblékne – bohužel, při natahování přes hlavu prasklo.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Pravdu mám přece já!.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
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"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
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PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
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redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:
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presented to the users.
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permission.
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must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created
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TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER
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